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SOKRAT: Jedan, dva, tri ... A gdje je, dragi Timeju, četvrti od 
naših jučerašnjih gostiju, a današnjih domaćina?

TIMEJ: Neka slabost ga je spopala, Sokrate. Jer s ove gozbe on 
ne bi svojevoljno izostao.

SOKRAT: Nije li onda tvoja zadaća, kao i ovih tu ostalih, ispu-
niti dio i onoga koji je odsutan?

TIMEJ: Svakako. I koliko god je moguće nećemo u tomu ni-
šta propustiti. Jer ne bi ni bilo pravedno da ti mi ostali srdačno ne 
uzvratimo nakon što smo jučer bili od tebe doličnim gostinskim 
darovima ugošćeni.

SOKRAT: Dakle, sjećate li se što sam vas i o čemu molio 
kazivati?

TIMEJ: Nečega od toga se sjećamo, a na ono čega se ne sjeća-
mo podsjetit ćeš nas ti, kad si već prisutan. Ili još bolje, ako ti nije 
teško, prođi to ukratko ponovno od početka, tako da se to kod 
nas ustali.

SOKRAT: Neka bude tako. Od onoga što sam jučer govorio o 
državnom uređenju osnovno je bilo to kakvo ono mora biti i od 
kakvih ljudi mora postati da bi mi se pokazalo najboljim.

TIMEJ: A nama se, Sokrate, svima osobito svidjelo ono što je 
o tomu bilo rečeno.

TIMEJ

SOKRAT, TIMEJ, HERMOKRAT, KRITIJA
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SOKRAT: Zar nismo, dakle, najprije u tom uređenju rod ze-
mljoradnika i onih koji se bave ostalim umijećima izdvojili od 
roda onih koji bi ga trebali braniti?

TIMEJ: Jesmo.
SOKRAT: A nakon što smo svakom od njih po naravi dodije-

lili samo jedno njemu korisno bavljenje, jedno umijeće svakom 
pojedinom, o onima koji se trebaju u ime svih boriti rekli smo da 
trebaju biti jedini čuvari države, bilo da napadne netko izvana ili 
netko od onih koji unutra čine zlo, te da trebaju blago suditi oni-
ma kojima vladaju i koji su im po naravi prijatelji, dok u borbama 
koje izbijaju moraju spram neprijatelja biti neumoljivi.

TIMEJ: Da, baš tako.
SOKRAT: Rekli smo, smatram, i da narav duše čuvara mora 

biti ujedno i iznimno srčana i filozofska, tako da spram svakih od 
to dvoje mogu na pravi način postati ili blagi ili pogibeljni.

TIMEJ: Da.
SOKRAT: A što s njihovim odgojem? Zar ne moraju svi biti 

odgojeni u tjelovježbi, glazbi i matematičkim znanjima, kao i u 
svemu što tima pripada?

TIMEJ: Svakako.
SOKRAT: Oni koji su tako odgojeni, bilo je rečeno, ne smiju 

svojim vlasništvom smatrati ni zlato ni srebro ni bilo koji drugi 
imetak, već kao službenici dobivati plaću za zaštitu od onih koje 
čuvaju, onoliko koliko je po mjeri onih koji su razboriti, troši-
ti je trebaju zajednički, te živjeti jedni s drugima zajedno, nasto-
jeći prije svega oko izvrsnosti, a što se tiče drugih poslova ostaju-
ći dokoni.

TIMEJ: I to je bilo tako kazano.
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SOKRAT: A i o ženama smo pripomenuli da ih treba zdru-
žiti s onim muškarcima s kojima imaju slične naravi, te da treba 
odrediti da im svima svi poslovi budu zajednički, kako u pogledu 
ratovanja tako u pogledu ostalih oblika života.

TIMEJ: Tako je i to bilo rečeno.
SOKRAT: A što je bilo s rađanjem djece? Nije li zbog neobič-

nosti rečenoga bilo lako upamtiti da smo postavili da kod brako-
va i djece svima sve bude zajedničko, udešavajući tako da nitko 
svoje dijete nikad ne prepozna kao vlastito, već da svi sve smatra-
ju svojim srodnicima, sve koji se rode unutar slične dobi braćom i 
sestrama, one otprije i starije roditeljima i precima roditelja, a one 
kasnije rođene djecom i djecom djece?

TIMEJ: Da. I dosta je, kako kažeš, lako to upamtiti.
SOKRAT: A zar se ne sjećamo da smo rekli kako vladari i vla-

darke, da bi djeca po mogućnosti odmah postajala najboljih na-
ravi, trebaju pri sklapanju brakova potajno, uz pomoć nekakva 
ždrijeba, udešavati da se loši i dobri, zasebno jedni od drugih, 
združuju sa sebi sličnim ženama, a da među njima zbog toga ne 
dođe do razmirica, budući da ždrijeb smatraju uzrokom takva 
združivanja?

TIMEJ: Sjećamo se.
SOKRAT: A i toga da smo rekli da djeca dobrih trebaju biti 

othranjivana, a ona loših potajno predana u drugu državu, da 
nadglednici odrastanja svaki put trebaju one koji vrijede vratiti 
natrag, a nevrijedni da moraju zamijeniti mjesta s onima koji se 
vraćaju?
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TIMEJ: Tako je.
SOKRAT: Jesmo li doista već izložili sve kao jučer, tako da sve 

ponovimo u osnovnim crtama, ili nam, dragi Timeju, nešto od 
rečenog još manjka, kao da smo to ispustili?

TIMEJ: Nikako, nego je upravo to bilo kazano, Sokrate.
SOKRAT: Poslušajte onda nakon toga što mi se događa da 

osjećam spram državnog uređenja koje smo izložili. Taj mi se 
osjećaj čini nalik onome kao kad bi netko tko promatra lijepe ži-
votinje, bilo izrađene slikarstvom bilo uistinu živuće, ali miru-
juće, dospio u žudnju promatrati ih u pokretu i kako se u natje-
canju naprežu u nečemu od onoga za što se smatra da dolikuje 
tijelima. A baš sam to i ja osjetio spram države koju smo izloži-
li. Rado bih saslušao onoga tko bi govorom prošao nadmetanja u 
kojima se država nadmeće, u kojima se bori protiv ostalih drža-
va, dolično u rat stupajući i u ratovanju dajući ono što je nje pre-
ma obrazovanju i odgoju dostojno, i to kako s obzirom na dje-
la u ratnoj zbilji tako i s obzirom na razjašnjavanja u raspravama 
sa svakom od država. Tako da sam, Kritijo i Hermokrate, u po-
gledu sama sebe shvatio da neću nikad biti sposoban dovoljno 
hvaliti te ljude i tu državu. Što se mene tiče, to i nije ništa čud-
no. Ali isti nazor stekao sam i o davno prošlim i o sadašnjim pje-
snicima. Nije da podcjenjujem rod pjesnika, ali svima je jasno da 
oponašateljski soj ljudi najlakše i najbolje oponaša ono u čemu je 
odgojen, dok je ono što se događa izvan odgoja svakoga od njih 
teško dobro oponašati i djelima, a još teže govorima. Rod sofistā 
pak držim silno iskusnim u mnogim govorima i drugim lijepim 
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stvarima, ali se nekako bojim da, budući da luta po državama i 
nije nastanjen ni u kojemu vlastitom obitavalištu, ne može kod 
ljudi koji su ujedno i filozofi i političari pogoditi ni kako djelu-
ju kad u ratu i borbama zbiljski djeluju ni što govore kad se jed-
ni drugima govorom obraćaju. Dakle, preostaje rod vašega kova, 
koji naravi i odgojem ima udjela ujedno u jednom i u drugom. 
Ovaj ovdje Timej, iz Lokrija, najbolje uzakonjene među svim dr-
žavama u Italiji, imetkom i podrijetlom ne zaostajući ni za kim 
od tamošnjih, obnašao je u toj državi najveće dužnosti i poča-
sti, a opet je, po mojem sudu, dospio i do vrhunaca cjelokupne 
filozofije. A o Kritonu znamo svi mi ovdje da nije neznalica ni u 
čemu od onoga što govorimo. Što se pak Hermokratove naravi i 
odgoja tiče, treba mnogim svjedocima vjerovati da su oni za sve 
to dostatni. Zato sam jučer, kad ste me molili da izložim ono o 
državnom uređenju, odlučio rado vam udovoljiti, znajući da, ako 
budete htjeli, nitko neće biti od vas pogodniji da uzvrati govo-
rom koji nakon toga slijedi – vi jedini od sadašnjih možete, pre-
mjestivši tu državu u doličan rat, iznijeti sve što joj priliči –, te 
sam vas, kazavši ono za što ste me zamolili, za uzvrat zamolio to 
što i sad govorim. Usuglasili ste se, zajedno razmatrajući, da mi 
sad uzvratite gostinskim darom govorā. Dakle, tu sam, svečano 
za to dotjeran i posve spreman taj dar primiti.

HERMOKRAT: I doista nam Sokrate, kao što reče ovaj tu Ti-
mej, neće nedostajati spremnosti, niti imamo ikakva izgovora da 
to ne učinimo. Tako da smo i jučer, odmah čim smo stigli kod 
Kritije u gostinsku sobu u kojoj stanujemo, pa čak i ranije putem, 
baš to razmatrali. On nam je ispripovijedio priču koju je čuo iz 
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davnine. Ispričaj je i sad Kritijo pred njim, tako da se i on može 
zajedno s nama izjasniti je li korisna ili nekorisna za naš pothvat.

KRITIJA: To treba učiniti, ako je i naš treći drug Timej tog 
mnijenja.

TIMEJ: Tog sam mnijenja.
KRITIJA: Čuj, dakle, Sokrate priču veoma neobičnu, ali po-

sve istinitu, kako jednom reče Solon, najmudriji od sedam mu-
draca. On bijaše u rodu i jako sprijateljen s mojim pradjedom 
Dropidom, kao što i sam govori na mnogim mjestima svojeg pje-
sništva. Mojem je djedu Kritiji kazao, kako se starac opet nama 
prisjećao, da su velika i čudesna bila drevna djela te države, no 
zbog vremena i propadanja nestala su iz vida ljudi. A od svih jed-
no da je bilo najveće, za koje sad smatramo da je za nas dolično na 
nj podsjetiti i tebi to za uzvrat na dar dati, a ujedno i boginju na 
njezin svetkovni dan slaviti pravedno i istinito, kao da joj u čast 
himnu pjevamo.

SOKRAT: Dobro govoriš. Ali kakvo je to djelo o kojem ti je 
Kritija pripovijedao prema onome što je čuo od Solona, od te 
drevne države ne rečeno, nego zbilja učinjeno?

KRITIJA: Ispripovijedat ću drevnu priču koji sam čuo od ne 
više mlada muža. Tada je Kritija, kako reče, bio već gotovo bli-
zu devedeset godina, a ja sam imao najviše deset. Bio je upravo 
Dan dječakā Apaturijskih svetkovina. Kao i svaki put, tako se i 
tada svetkovina djeci odvijala uobičajeno: očevi su nam namije-
nili nagrade za recitacije. Kazivale su se mnoge pjesme, i to mno-
gih pjesnika, a kako su u to vrijeme Solonove bile nove, mnoga 
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od nas djece baš su njih pjevala. Reče dakle netko iz naše fratrije, 
bilo da je tada to doista mislio bilo da je htio ugoditi Kritiji, kako 
mu se čini da je Solon i u ostalomu bio najmudriji, a u pjesništvu 
pak da je i najslobodoumniji među svim pjesnicima. A starac se 
– sjećam se dobro – veoma obradovao te reče, smiješeći se: „A 
da se, Aminandre, pjesništvom nije bavio uzgredno, već ozbilj-
no, poput drugih, te da je dovršio priču što ju je ovamo dolje do-
nio iz Egipta i da nije zbog ustanaka i drugih zala što ih je došavši 
ovamo zatekao bio prinuđen to zapustiti, ne bi nikad, po mojem 
mišljenju, ni Hesiod ni Homer ni ijedan drugi pjesnik postao od 
njega slavnijim.“ „A koja je to priča bila, Kritijo“?, reče onaj. „Ona 
o najvećim djelima, onima koja s najvećim pravom trebaju biti 
najčuvenija od svih, djelima što ih je ona država učinila, ali se glas 
o tomu zbog vremena i propasti onih koji su to izvršili nije do ov-
dje održao“, reče. „Kazuj od početka, što je to i kako pripovijedao 
Solon“, reče onaj, „i od koga da je to kao istinito čuo“.

„Ima u Egiptu“, otpoče ovaj, „u delti u koju se pri vrhu razdvaja 
rijeka Nil oblast nazvana Saitskom, a najveći grad te oblasti je 
Sais – odakle bijaše i kralj Amasis. Stanovnicima toga grada za-
četnik je neko božanstvo, egipatskim imenom Neith, a helen-
skim Atena, kako sami kažu. Veliki su prijatelji Atenjana i tvrde 
da su im na neki način srodnici. Solon reče da je doputovavši 
tamo bio od njih silno čašćen. A kad se jednom o davnim vreme-
nima raspitivao kod svećenika koji imaju u tomu najviše isku-
stva, našao je da ni on sam ni itko drugi od Helena o tomu tako 
reći gotovo ništa ne zna. I htijući ih jednom navesti na govor o 
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davnini, poduhvatio se pripovijedati priče o onomu što ovdje 
važi kao najstarije, o Foroneju, koji se spominje kao prvi, i o Nio-
bi, i opet nakon potopa o Deuklionu i Piri, kako su preživjeli, te 
je navodio njihovo daljnje potomstvo i pokušavao, dozivajući u 
sjećanje godine toga o čemu je pripovijedao, brojem odrediti vre-
mena. No tada jedan od svećenika, jedan osobito star, reče: „O 
Solone, Solone, vi Heleni svagda ste djeca, nema starog Helena.“ 
Čuvši to, on reče: „Kako to govoriš?“ A ovaj da je odvratio: „Svi 
ste vi mladi dušama. Jer u njima nemate nikakav stari nazor iz 
drevne predaje, niti vremenom osijedjelo znanje. A uzrok je tomu 
ovaj. Mnoge su se i različite propasti ljudima dogodile i dogodit 
će se; najveće od vatre i vode, a od bezbroja ostalog druge manje. 
Jer ono što se i kod vas pripovijeda, da je naime jednom Helijev 
sin Faeton upregao očeva kola te je, zbog toga što nije mogao vo-
ziti očevim putem, zapalio ono na zemlji te ujedno i sam poginuo 
pogođen munjom, to se kazuje u liku pripovijesti, ali ono istinito 
je skretanje s puta onih što se oko zemlje kreću nebom i propast 
onih na zemlji zbog preobilja vatre, što se događa u velikim vre-
menskim razmacima. Tada oni koji obitavaju na planinama, na 
uzdignutim mjestima i u suhopoljinama bivaju upropašteni više 
od onih koji stanuju bliže rijekama i morima. A Nil, spasitelj i u 
drugome, spašava nas i tada, izbavljujući nas svojim razlijeva-
njem1*. Kad pak bogovi potope zemlju, čisteći je vodama, tada 
preživljavaju govedari i drugi pastiri koji žive na planinama, a sta-
novnike gradova u vas riječne bujice odnose u more. No u ovoj tu 
zemlji voda ni tada ni inače ne pada na njive odozgo, nego je 

* Brojevi upućuju na pripadna razjašnjenja u filološkom komentaru, str. 
249 i d.
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naprotiv prirodno tako udešeno da se sve odozdo uzdiže. Kazuje 
se da se odatle i iz tog uzroka ovo ovdašnje čuva u najvećoj drev-
nosti. Uistinu, na svim mjestima gdje ga ne odvraća prekomjerna 
studen ili suša svagda je, tu više tu manje, rod ljudski. Ako se kod 
vas igdje, bilo ovdje bilo na nekom drugom mjestu, o čemu zna-
mo po čuvenju, dogodi nešto lijepo ili veliko, ili pak takvo da ima 
neku drugu izvrsnost, sve je to ovdje iz davnine u hramovima za-
pisano i sačuvano. No kod vas i kod ostalih, tek što se svaki put 
postigne to da je spravljeno pismo i sve što je državama potrebno, 
već ponovno, nakon uobičajena razdoblja, poput bolesti koja se 
širi dolazi nebeska bujica, te ostavlja samo one među vama koji su 
nepismeni i neobrazovani, tako da opet iz početka postajete mla-
di, ništa ne znajući ni o ovome ovdje ni o onome u vas što je u 
drevno vrijeme bilo. Ona rodoslovlja što si ih ti Solone upravo 
sad izvodio o onomu u vas malo se razlikuju od dječjih priča. Kao 
prvo, vi se sjećate samo jednog potopa zemlje, premda ih se ranije 
dogodilo mnogo. Nadalje, vi ne znate da je najljepši i najbolji rod 
ljudski postao u vašoj zemlji, od kojega potječeš i ti i cijela vaša sa-
dašnja država, nakon što je jednom preostalo tek nešto malo sje-
mena, ali je to vama skriveno zbog toga što je mnogo naraštaja 
onih što su bili preostali skončalo bezglasno, bez pisma. Jer ne-
kad je doista, Solone, prije najveće propasti pod vodama, država 
koja sad pripada Atenjanima bila najbolja u pogledu rata, a i s ob-
zirom na sve iznimno dobro uzakonjena. Pripovijeda se da su od 
nje postala najljepša djela i državna uređenja najljepša od svih za 
koje smo pod nebom predajom čuli.“ Kad je to čuo, reče Solon, 
zadivio se i obuze ga čežnja da moli svećenike neka mu potanko 
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redom izlože sve o tim davnim građanima. A svećenik mu reče: 
„Nema nikakve zavisti, Solone, nego ću reći radi tebe i radi vaše 
države, a najviše radi boginje, koja je i vašu državu i ovu ovdje u 
dio dobila, othranila ih i odgojila, vašu tisuću godina ranije, sje-
me za vas primivši od Hefesta i Geje, a ovu kasnije. Za ovdašnje 
zasnivanje države kod nas je u spisima što se nalaze u hramovima 
zapisan broj od osam tisuća godina. Ispripovijedat ću ti dakle 
ukratko zakone građana od prije devet tisuća godina, a od njiho-
vih djela ono koje je bilo najljepše izvršeno. Potanko o svemu pri-
povijedat ćemo redom jednom kasnije u dokolici, uzevši same 
spise. Promotri dakle zakone u odnosu na ove ovdje. Jer baš ovdje 
ćeš sad pronaći mnogo toga po uzoru na ono što je tad kod vas 
bilo. Najprije rod svećenika, izdvojen od ostalih, a zatim rod 
obrtnika, gdje je svaki pojedini zaseban i bavi se obrtom ne mije-
šajući se s drugima, kao i rod pastira, lovaca, zemljoradnika. A 
što se tiče roda ratnika, zapazio si valjda da je ovdje odvojen od 
svih rodova i da im je zakonom određeno ne brinuti se ni o čemu 
drugom do o onomu što se tiče rata. A zapazio si osim toga i vrstu 
njihova oružja, štitova i kopalja, čime smo mi bili naoružani prvi 
od svih u Aziji, što nam je pokazala boginja, kao prije toga i u 
onim područjima kod vas. A što se tiče razumnosti, zacijelo vidiš 
kakvu je pozornost spram cjeline svijeta zakon ovdje odmah u 
početku propisao, sve do umijeća proricanja i liječništva u svrhu 
zdravlja, izvodeći ta ljudska znanja iz onih koja su božanska, stje-
čući i sve ostale znanosti koje za ovima slijede. Kad vas je dakle 
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boginja tada najprije opremila tim cjelokupnim uređenjem i 
ustrojem, naselila vas je, mjesto na kojem ste trebali postati izabi-
rući tako što je osobito pazila na dobru mješavinu godišnjih doba 
na njemu, kako bi davalo najpametnije ljude. A budući da je bo-
ginja i ljubiteljica rata i ljubiteljica mudrosti, htjela je da joj mjesto 
daje muževe koji su joj najsličniji, te je najprije to mjesto izabrala i 
naselila. Dakle obitavali ste tu, služeći se takvim zakonima, a za-
tim i još više dobrim zakonima opskrbljeni, nadmašivši u svakoj 
izvrsnosti sve ljude, kao što je i dolično za one koji su porod i od-
gojenici bogova. Mnogim se i velikim ovdje zapisanim djelima 
vaše države dive, no jedno ih veličinom i izvrsnošću sve nadma-
šuje. Naime, zapisi govore o tomu kakvu je silu vaša država jed-
nom zaustavila, silu koja je obijesno napala zajedno cijelu Europu 
i Aziju, jurnuvši izvana s Atlantskoga mora. Jer tada je to more 
tamo bilo plovno. Pred tjesnacem kojeg vi, kako kažete, nazivate 
Heraklovim stupovima bio je jedan otok. Taj je otok bio veći od 
Libije i Azije zajedno. S njega je za one koji su tada putovali bio 
prijelaz na druge otoke, a s tih otoka na cijelo kopno nasuprot, 
koje je okruživalo to istinsko more. Jer izgleda da je ovo tu, što 
unutar tjesnaca tako nazivamo, zaljev s uskim otvorom za uplov-
ljavanje. A tek ono vani je pravo more, tako da zemlju koja ga 
okružuje treba posve istinito najispravnije zvati kopnom. A na 
tom otoku Atlantidi postojala je velika i čudesna kraljevska sila, 
koja je vladala cijelim otokom i mnogim drugim otocima i dije-
lovima kopna, a osim toga je od ovoga unutra vladala Libijom sve 
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do Egipta, a Europom sve do Tirenije. I ta se čitava sila, sakuplje-
na u jedno, poduhvati toga da jednim nasrtajem pokori cijelu 
vašu i našu zemlju, i uopće svu unutar tjesnaca. Tada se dakle, 
Solone, izvrsnošću i snagom svim ljudima očitovala moć vaše dr-
žave. Svima je prednjačila duševnom valjanošću i ratnim umije-
ćima, te je predvodila Helene, a ostavši usamljena, kad su ostali u 
nevolji odstupili, i dospjevši u krajnju pogibelj, pobijedi napada-
ča i podigne spomenik pobjede, te tako spriječi poraz onih koji 
još nisu bili pokoreni, a sve nas ostale, koji smo obitavali unutar 
Heraklovih stupova, oslobodi bez zavisti. A kad je u kasnije vrije-
me nastao strašan potres i potop te nadošao jedan dan i jedna 
noć strahote, potonula je sveukupna vaša vojna sila pod zemlju, a 
jednako tako je i otok Atlantida utonuo pod more i nestao. Zato 
je sad tamošnje more postalo besputno i neprohodno, budući da 
plovidbu ometa veoma plitko nataložen glib što ga je za sobom 
ostavio potonuli otok.“

Čuo si, dakle, Sokrate u kratkim crtama ono što je stari Kriti-
ja rekao da je čuo od Solona. Kad si ti jučer govorio o državnom 
uređenju i o muževima o kojima si govorio, začudio sam se, pri-
sjetivši se ovoga što sada kazujem, shvativši kako po nekom de-
monskom udesu nisi daleko od cilja u mnogomu od onoga što je 
govorio Solon. Ali nisam htio o tomu odmah govoriti, jer se zbog 
protekla vremena nisam dovoljno dobro sjećao. Odlučio sam, 
dakle, da će biti najbolje da ovako govorim tek nakon što sam 
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se najprije sam sa sobom svega prisjetio. Stoga sam se jučer brzo 
s tobom suglasio oko onoga što si zahtijevao, smatrajući da je u 
svim ovakvim razgovorima najvažnije unaprijed postaviti neki is-
hodišni stav koji odgovara nakanama, a on će nas s mjerom do-
bro dalje voditi. Tako sam zaista jučer, kako reče i ovaj, odlazeći 
odavde odmah ovima o tomu pripovijedao, prisjećajući se, a na-
kon što sam otišao, gotovo cijelu noć sam sve ponovno dozivao 
u pamet. Kako li je samo točna uzrečica da se ono što doživimo 
kao djeca čudesno drži u pamćenju! Jer ne bih znao mogu li po-
novno prizvati u pamćenje sve što sam čuo jučer, ali i te kako bih 
se čudio kad bi mi izmaklo bilo što od onoga što sam čuo pri-
je tako mnogo vremena. To sam tada slušao uz mnogo uživanja 
i igre, a i starac me rado poučavao, jer sam ga često opet zapitki-
vao, tako da mi se to čvrsto usadilo, poput utisaka neke neizbrisi-
ve slike. A onda sam odmah sutra i s ovima ovdje o istome govo-
rio, tako da mogu i oni sa mnom napredovati u pripovijedanju. A 
sad, Sokrate, s obzirom na ono radi čega je ovo sve i bilo rečeno, 
spreman sam kazivati, i to ne samo u osnovnim crtama, nego jed-
no po jedno, kako sam čuo. Premjestivši u zbilju2 građane i drža-
vu koje si nam jučer kao u priči izložio, stavit ćemo sad u temelj to 
da je to ona stara država, a za građane koje si zamislio reći ćemo 
da su to oni naši istinski preci o kojima je govorio svećenik. Oni 
će se u potpunosti slagati i nećemo se varati tvrdeći da su to baš 
oni iz onoga tadašnjeg vremena. Zajednički dijeleći među sobom 
zadaće, pokušat ćemo prema mogućnosti dostojno udovoljiti 
onomu što si tražio. Treba dakle, Sokrate, razmotriti je li nam ta-
kav govor po volji, ili umjesto njega treba tražiti neki drugi.
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